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[Texte]
The rest of it I think will come up as we go through. We 

now are allowed to have a little bit to say when we present a 
report to the House, at least indicating what the report is 
about.

[ Traduction]
Quant au reste, nous y viendrons en temps voulu. Nous 

sommes maintenant autorisés à nous exprimer un peu lorsque 
nous présentons un rapport à la Chambre, du moins à dire ce 
que contient le rapport.

Reviewing Order-in-Council appointments... we have some 
before us at the present time, and I would like to get a meeting 
of the steering committee, which we will come to later, to look 
at how we are going to handle the various categories of these. 
The ones we have in front of us now 1 think are very straight
forward. You may not even want to do anything other than 
send them back. But I think we need to have a kind of level of 
these we look at.

Mr. Axworthy: Do we have a list of those?

The Chairman: We have a list, which we will table the next 
time, yes.

They are all, I might say, vice-counsuls and things offshore, 
every one of them, and therefore have to be Order-in-Council 
appointments, as you know.

Mr. Langdon: Mr. Chairman, my understanding of this 
approach to review of appointments was that past appoint
ments would also be subject to review. Is that the case, and has 
that been ...

The Chairman: No, my understanding is it is appointments 
from a certain date forward. Otherwise we would be backed up 
forever. I do not know the date, but my understanding is that 
there was a date and we would go from that date on.

Mr. Friesen: If that were the case, there are a few I would 
like to put on it.

Mr. Langdon: One in particular.
The Chairman: Yes, I think we could all have an interesting 

time with some of these.
Mr. Langdon: I seem to recall the Prime Minister’s state

ment when he made it in the House making the point very 
explicitly, so that I would appreciate it if perhaps as chairman 
you could check into it and see what constraints ...

Mr. Axworthy: In fact, I have a letter on record that the 
Prime Minister sent to me committing himself to having Mr. 
Riesman appear before the committee. I would be glad to table 
the letter, if you like.

The Chairman: With some of the things in External, there 
are something like—you can correct me if I am wrong—1,500 
of these a year that go through. That is why 1 say we are going 
to have to get some scheme by which we can move through 
most of those very quickly and in a rather perfunctory way.

The liaison committee will meet and will apportion the funds 
to the various standing committees. As soon as we have a 
steering committee meeting, we would like to bring back to 
this committee as soon as we can a proposed budget, so we can 
get ours in. It always pays to go to the till as quickly as 
Possible.

A propos des nominations par décret en conseil. . . Certaines 
nous ont déjà été soumises, et j’aimerais que le Comité 
directeur se réunisse, un peu plus tard, pour décider de la façon 
d’étudier ces diverses catégories. Je sais que celles qui nous ont 
été soumises sont très simples, nous déciderons peut-être de les 
renvoyer tout simplement. Il va falloir que nous décidions dans 
quels cas une étude plus approfondie s’impose.

M. Axworthy: Vous en avez une liste?

Le président: Nous avons une liste que nous déposerons la 
prochaine fois, oui.

Soit dit en passant, dans tous les cas il s’agit de vice-consuls 
et de postes à l’étranger, qui doivent forcément être dotés par 
décret en conseil.

M. Langdon: Monsieur le président, j’avais cru que les 
nominations passées seraient également réétudiées. Est-ce que 
c’est vrai, et est-ce que . ..

Le président: Non, je crois que c’est à partir d’une certaine 
date. Sinon, nous n’en viendrions jamais à bout. Je ne connais 
pas la date, mais je sais que nous devons réviser les nomina
tions à partir d’une certaine date.

M. Friesen: Dans ce cas, j’aimerais bien en inscrire quel
ques-unes.

M. Langdon: Une en particulier.

Le président: Oui, je pense que nous pourrions tous beau
coup nous amuser dans certains cas.

M. Langdon: Je sais que lorsqu’il en a parlé à la Chambre, 
le premier ministre a été très explicite, j’aimerais donc que 
vous vous informiez, pour que nous sachions quelles sont les 
restrictions...

M. Axworthy: En fait, j’ai dans mes dossiers une lettre du 
premier ministre qui s’engage à faire comparaître M. Riesman 
devant le Comité. Si vous le voulez, je peux déposer cette 
lettre.

Le président: Aux Affaires extérieures, il doit y avoir 
quelque chose comme 1,500 nominations par année, et 
reprenez-moi si je me trompe; dans ces conditions ... C’est 
pour cela que nous devons trouver un système pour en expédier 
un certain nombre le plus rapidement possible.

Le Comité de liaison va se réunir pour répartir les fonds 
entre les différents comités permanents. À la première séance 
du Comité directeur, nous avons l’intention de préparer le plus 
rapidement possible un projet de budget, cela nous permettra 
de présenter notre demande. Il vaut toujours mieux se 
présenter à la caisse le plus vite possible.


